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SBORNÍK PRACÍ FILOZOFICKÉ F A K U L T Y BRNĚNSKÉ U N I V E R Z I T Y 
S T U D I A M I N O R A F A C U L T A T I S P H I L O S O P H I C A E U N I V E R S I T A T I S 

B R U N E N S I S K 7 (1985) - B R N O S T U D I E S I N E N G L I S H 16 

B I B L I O G R A P H Y O F J A R O S L A V O N D R Á Č E K ' S W O R K S 

Problemi di traduzione intorno all'opera di Karel Čapek, SPFFBU (= Sborník prací 
filozofické fakulty brněnské univerzity [The Journal of tne Faculty of Arts of Brno Univer
sity]) D 11.43-7 (Bmo, 1964). 

II verbo italiano e 1'idea del futuro, SPFFBU A 13.151-9 (Brno, 1965) 
Some notes on anteriority in Italian and in English, BSE (= Brno studies in English) 

8.139-43 (Brno, 1969). 
• Some notes on vowels and geminated consonants in contemporary Italian, Proceedings of the 

Sixth International Congress of Phonetic Sciences, p. 705 — 7 (Prague, 1970). 
Poznámky k funkci kondicionálu při vyjadřování následnosti v angličtině a italštině [Notes 

on the function of the conditional used to express posteriority in English and Italian], 
Časopis pro moderní filologii 53.63—80, English summary 79—80 (Prague, 1971). 

Some notes on the difference between the Present Perfect and the Simple Past in English 
and in Italian, SPFFBU A 19.161-78 (Brno, 1971). 

K otázce předminulosti a minulosti v italštině a v angličtině [On the question of the Pre-Past 
and the Past in English and in Italian], SPFFBU A 21.57-67 (Brno, 1975). 

Some more notes on the conditional and the future in English and in Italian, BSE 
12.145-58 (Brno, 1976). 

Written in the margin of the Finnish Passive Perfect, Philologica Pragensia 21.77—81 
(Prague, 1978). 

On some characterístic features of the conditional and the subjunctive in Italian and in 
English compared with Finnish and Czech, BSE 15.111—35 (Brno, 1983). 

J. Rosendorfský and S. Lyer, Česko-italská konverzace, Cizí jazyky ve škole 6.141—2 
(Prague, 1962). 

H . L . Mencken, The American language, Philologica Pragensia 4.430—1 (Prague, 1964). 
II circolo linguistico di Praga. Le tesi del '29, Jazykovědné aktuality 7: 1—2: 32—3 (Prague, 

1970). 
J . Svartvik, The Evans statement, a case for forensic linguistics, SPFFBU A 18.141 (Bmo, 

1970). 
D . Jones, English pronouncing dictionary SPFFBU A 18.141 (Brno, 1970). 
Několik slov k jednomu překladu, SPFFBU A 25-26.153-5 (Brno, 1977-8). 
N . E. Enkvist, Tekstilingvistiikan peruskásitteita, SPFFBU A 25—26.177—8 (Brno, 

1977-8). 
Piera Smuts Santi, Inglese i italiano — particolaritá e differenze, BSE 13.168—9 (Brno, 

1979). 
Josef Hladký 
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